Jatinangor, 27 Maret 2017

Yth. Para Informan (Pembahan)
di Kabupaten Bandung

Terima kasih atas kesertaan Bapak/Ibu/Saudara/Saudari dalam penelitian ini. Penelitian berkaitan dengan penggunaan bahasa Sunda untuk berbagai keperluan di Kabupaten Bandung. Hasil penelitian hanya digunakan demi perkembangan ilmu pengetahuan dan kemajuan penelitian di Universitas Padjadjaran.
Terima kasih atas kesedediaan Bapak/Ibu/Saudara/Saudari menjawab pertanyaan kami.

Salam takzim,
Ketua Peneliti,


Dr. Wagiati, M.Hum.
Anggota Peneliti 1,				

Dr. Wahya, M.Hum.
Anggota Peneliti 2


Dr. Sugeng Riyanto, M.A.



Data Pembahan

1. Nama		: …………………………………………………………………
2. Umur		: ………… tahun
3. Pekerjaan		: …………………………………………………………………
4. Jenis kelamin	: …………………………………………………………………
5. Tempat tinggal	: ...................................................................................................
6. Lahir di		: (Kabupaten/Kota) …………………………………….............
7. SD di		: (Kabupaten/Kota) ………………………………..……………
8. SMP di		: (Kabupaten/Kota) ………………………………..……………
9. SMA di		: (Kabupaten/Kota) …………………..…………………………
10. Perguruan Tinggi di (jika relevan) : .........................................................................
11. Bahasa yang dikuasai: 
	1. Sunda        (ya/tidak) (lingkari jawaban Anda)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..

12. Bahasa yang dikuasai Suami/Istri:
1. Sunda        (ya/tidak) (lingkari jawaban Anda)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..

13. Bahasa yang dikuasai Ibu kandung:
	1. Sunda        (ya/tidak)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..
	4. Ibu tinggal di: …………………………………………………………..

14. Bahasa yang dikuasai Ayah kandung:
	1. Sunda        (ya/tidak)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..
	4. Ayah tinggal di: ………………………………………………………..

15. Bahasa yang dikuasai Nenek kandung (dari Ayah):
	1. Sunda        (ya/tidak)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..
	4. Nenek tinggal di: ………………………………………………………..

16. Bahasa yang dikuasai Kakek kandung (dari Ayah):
	1. Sunda        (ya/tidak)
	2. Indonesia   (ya/tidak)
	3. Bahasa lain sebutkan: …………………………………………………..
	4. Kakek tinggal di: ………………………………………………………..


Situasi percakapan dan bahasa yang digunakan. 
Lingkari bahasa yang sering digunakan.
	No.
	Lawan berbicara
	Bahasa 
	Bahasa 

	1.
	Kakek/Nenek di rumah
	Sunda
	Indonesia

	2.
	Kakek/Nenek di pusat keramaian
	Sunda
	Indonesia

	3.
	Kakek/Nenek di kantor kelurahan/kecamatan
	Sunda
	Indonesia

	4.
	Bapak/Ibu di rumah
	Sunda
	Indonesia

	5.
	Bapak/Ibu di pusat keramaian
	Sunda
	Indonesia

	6.
	Bapak/Ibu di kantor kelurahan/kecamatan
	Sunda
	Indonesia

	7.
	Saudara kandung di rumah
	Sunda
	Indonesia

	8.
	Saudara kandung di pusat keramaian
	Sunda
	Indonesia

	9.
	Saudara kandung di kantor kelurahan/kecamatan
	Sunda
	Indonesia

	10.
	Teman dekat di RT/RW yang sama
	Sunda
	Indonesia

	11.
	Tetangga (tua)
	Sunda
	Indonesia

	12.
	Tetangga (muda)
	Sunda
	Indonesia

	13.
	Tetangga (sebaya)
	Sunda
	Indonesia

	14.
	Tetangga (anak-anak)
	Sunda
	Indonesia

	15.
	Tukang ojeg yang dikenal baik
	Sunda
	Indonesia

	16.
	Tukang ojeg yang tidak dikenal
	Sunda
	Indonesia

	17.
	Penjaga toko yang dikenal baik
	Sunda
	Indonesia

	18.
	Penjaga toko yang tidak dikenal baik
	Sunda
	Indonesia

	19.
	Pedagang di pasar tradisional
	Sunda
	Indonesia

	20.
	Guru di kantor sekolah
	Sunda
	Indonesia

	21.
	Guru di luar kantor sekolah
	Sunda
	Indonesia

	22.
	Pegawai kelurahan/kecamatan di kantor
	Sunda
	Indonesia

	23.
	Pegawai kelurahan/kecamatan di luar kantor
	Sunda
	Indonesia

	24.
	Orang yang tidak dikenal
	Sunda
	Indonesia



	Nama Pemupu
	



